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BBegenue

B xoHTekcTe OMOIEIICKOrO OGOCHOBaHMA Y4YeHMSI O OOTONYXHOBEHHOCTH TEKCT
2 Tum 3:16a 3aHMMaeT MCKIIOUNTEIbHOE 3HaUeHNe (cM. moap.: [Tumodees, 2025]). Imenno
3[1eCh €NVHCTBEHHBII pa3 BCTPEUAETCs CIOBO DedTVELOTOG — «OOTONYXHOBEHHBII».

YacTo 9TOT OTPHIBOK MPUBOIAT Ge3aresUIsSIMOHHO i 060CHOBHUS uaeu BoxxecTBeH-
HOTO TIPOMCXOXKIEHUs Beell Bubmuu'. B TaKoM «I0rMaTmueckoM» KIIOU€ TEKCT LUTUPYIOT
ern. CumbBectp (ManeBanckmit) [CmubBectp ManeBanckuir, 2008, 318], [.C.Jleonapnos
[JIeonapmos, 1900, 533 u ap.], II. 1. Jlenopckuit [Jlemopckmuit, 1901, 731] u ap.

BMmecre ¢ TeM, Kak M3BECTHO, IPEUECKIUIT OPUTMHAI OTPBIBKA® (& Ypopt) BedmvevoTog)
VIMeeT [Ba BapMaHTA IIPOYTEHNS — B 3aBUCUMOCTI OT TOTO, YTO CUUTATH [TOIJIEKALI[IIM:

1. B CuHOmANbHOM TIepEBOI€ OTPAKEH TPANUIMOHHDIN BAPUAHT:
RO YPOPT)| Bedmvevotog [éoTi] Kol O@EAPOG TPOg Stdaokaiiav...
6cé Iucanue [ecmb] 60200yxHO6eHHO u [ecmv] nomesno 0nst HAYUEHUS. .

2. C TOUKU 3peHMs IPAMMATUKY TPEUECKOTO I3bIKa BO3MOKEH U BTOPOJI BAPUAHT:
oo ypoyt) Bedmvevotog Kol O@EApog [éoti] Tpog Sidaokariav...
6cskoe ITucanue 60200yxXHOBeHHOE [ecmb] maxce nonesno O HAYHeHUs. ..

B mepBoM ciryuae mputaraTeiabHoe 0edmveVOTOG BEITOMHACT NPeduKamueHyo GyHKLIMIO,
T. €. ABJIIETCS YACTHIO CKa3yeMoro (...eCTb G0TOMyXHOBEHHO U IIOJIE3HO...). Bo BropoMm ciryuae
0ebTVELOTOG IIPOUNTHIBAETCS KaK ampubymueHoe IpIUIATATENbHOE, SBIIIOLIEeCS UYacThio
ImojIesKalero (Bcsikoe GoromyxHoBeHHoe Ilmcamme ecTs...). IIpm aToMm mpuutaraTenbHOe
TGO BMECTO CYMMUPYIOIIET0 3HaueHUs («BCé», «BeCb») IpuoOperaeT AUCTPUOYTUBHOE,
T.€. pasmenuTenabHoe («Besakuii») [Reicke, 1967, 888].

OueBHUAHO, YTO BHIOOP BTOPOrO NMPOUYTEHMS TpeOyeT LeJOro psafa MoscHeHuIl. B rakom
ClIy4ae CTaBUTCS IIOX BOIpOC GesalleUDILMOHHOE MCIIOJNb30BaHIE OTPhIBKA MU [OKasa-
TeJIbCTBA MU MOJIHOI GorogyxHoBeHHOCTN BriGinuu (“plenary inspiration”).

Takum o6pa3oM, HeoOXOAMMO He TOJBKO TIIATENBHO IIPOAHAIM3NPOBATH apryMeH-
THI B TIOJIb3y IIEPBOTO UM BTOPOTO UTEHMs, HO ¥ YCTAHOBUTH MX B3aMMOCBSI3b C yUEHMEM
0 GOrOIyXHOBEHHOCTI.

1. TexcTyaJabHBIE apTyMEHTBI

Huckyccust 06 aTpubyTHBHOM U IpeAMKATUBHOM npourterun Oedmvevotog B 2 Tum 3:16a
CIy’KMJIa IIpeMETOM I[eJIOr0 psifa CIlelMajabHbIX OmoOeiickux mcciaemoBaHmit [Bennetch,
1949; Cook, 1984; Goodrick, 1982; House, 1980; Sheriffs, 1962; Spence, 1896-1897]. Bakuslit
BKJIAJ{ BHECIV CTOPOHHUK arpuOyrtusHOro mpourenus J. W. Roberts [Roberts, 1961] u ero
ormnoneHt D. B. Wallace [Wallace, 1979]. [lannast npoGiieMaTuKa Takyke 3aTparnBajach eBaH-
reJyKaMy B paboTax, IIOCBSIIEHHBIX COOCTBEHHO TeMe GoronyxHoBeHHOCTH [Murphy, 1998;
Preus, 1979; Warfield, 1970].

B cBaTooTtedeckoil skserese ctux 2 Tum 3:16a, Kak IIpaBUIIO, d priori YUTAJICA B IIpe-
IOUKAaTMBHOM BapuaHTe, 00 MCKIIOUeHMIX OymeT CKasaHO HIDKe. EMMHCTBEHHBIN [peBHUI
LIEPKOBHBIII aBTOpP, KOTOPBIN ILieJleHAIIpaBJIeHHO OOCYKIAaeT pacCMaTpMBAEMYyIO OVICKYC-
cuio — 910 OiK. Peodrurakt Borapckuii, 1 OH TakKe CKIOHSIETCS K IIPeJVKATIBHOMY IIPO-
urenuio (Theophylactus Bulgarus. PL 125. Col. 125A-B).

JlaHHBIT BOIIPOC 3aTParmBalOT TAaKKe OTEUECTBEHHBIE ABTOPHI «3IKCIIO3MIIVIOHHBIX»
komMmeHnTtapueB 2 Tum [Posamos, 1913, 415-416; Peodan 3arBopHmk, 2005, 790-791].

! B aHIJIOA3BIUHON OOTOCIOBCKON JIMTEpAType 3Ta KOHIENLMs IONydyuia HasBaHue  plenary
inspiration” (cm. momp.: [Warfield, 1970, 113-128]).

? JlpeBHerpeueckue pykomucu He copepxkar pasuourenuii (Nestle-Aland, 2012, 648), o mepeBomax
OyZmeT CKasaHO HIDKe.
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AHTIIOA3bIUHbIE KOMMEHTAPUY COepsKaT 6oJlee pa3BepHYThIE 9KCKYPCHI B JAHHYIO Ipobire-
matuky [Mounce, 2002, 564; Hervey, 2004, 43-44; Lock, 1924, 110].

1.1. CMHTaKCHC IPeUuecKOro TeKcra

JlokaspIBaTh JONIYCTMMOCTh TPagUIIMOHHOTO (IpPEAMKATHMBHOIO) UTEHNSI OTpPbIBKA
He IIpefCTaBiIseTcsd HeoOXOMMMBIM. Takoe uTeHMe He BCTpeUaeT BO3Pa)KEHMII CO CTOPOHBI
CHHTaKCUCa — OHO IIPMHUMAETCS BCEMM MCCIEeNOBATEIIMM JMOG0 KaK BO3MOXKHOe, J00
Kak IIpeaIIouTnTeIbHOe. BIipoueM, ecTs psif meTaleil, Hy>KIAIoIIMXCS B IIPOSCHEHUI.

IMoxanyif, eXMHCTBEHHBIM BO3pa’K€HMEM C TOUKM 3peHUs CUMHTAKCUCA NPOmue Ipemy-
KaTMBHOTO UTEHUA SBJIFETCA JCIIOIb30BaHNeE IPUJIATaTeIbHOTO NTOC B COUETAHUM C CYIIle-
CTBUTENBHBIM 0€3 apTUKIIS ¥ IIpIjlaraTeJbHbIM.

TDNT mnacumrsiBaeT 4 3HaueHMd IpuilaraTelpHOro mag B HoBom 3aBere: cymma,
nMIUnKanusa (oObeMHEHMe BCeX OTHENIBbHBIX uacTell ITOHITNS), pasmesieHMe, YCIIEHUe
[Reicke, 1967, 887]. Yallle BBIOENSIOT OBAa OCHOBHBIX 3HAUEHUS: cyMMa («Bech») n pasneine-
Hue («Besskuit») [BDF, 1961, 143; Siebenthal, 2019, 196].

KnroueBpiM (akTOpoM, OIpenessiomuM 3HaueHMe TG, SBISEeTCS HaIuume apTUKI.
Tak, maoo 1) KTiolg o3HauaeT «Bcé TBopeHme» (Pum 8:22), 6 mdg VOHOG — «BeCh 3aKOH»
(Tan 5:14), 3mecy cymmupyroiee 3HaueHye. Ho 0e3 apTukis — pasmenmuTesnbHOe: THOOV
VOoOV Kol IOV HOAOKIOY — «BCIKYI0 0OJIe3Hb M BCAKYI Hemollb» (JIk 4:22), maoo
mKplo — «Besikoe pasppaskenue» (Ed 4:31)°

IIpu 3T0M 3HaueHme TAC B CMBICIE «JIO6OI, Kakoil xouelib» (“‘any one you please”)
CJIeqyeT OTAnYaTh OT %Kacrog — «KaKIBIN OTHENIbHO B3AThI» [Robertson, 1914, 771].

Bnpouewm, cayuait M 2:3 ndoa Tepocdlvpa — «Becs Hepycamum», TOBOPUT O TOM,
UTO B COUETAHUM C COOCTBEHHBIMU MMeHaMU apTUKJIb He HY>KeH I CYMMMPYIOILIEro 3Ha-
YeHMs 7T0G. ITO 3HAUNT, YTO €CJIV IIPEIIIONIOKIUTE, uTO Ypaer] B 2 Tum 3:16 sBusercs ompe-
JeJIEHHBIM II0 YMOJIYAaHMIO, TO 3IeCh He pasfieMTelIbHOe 3HaueHMe «Bcskoe IlmcaHme»,
a cymmmupymwoiee — «Bcé [Iucanue»* [Hervey, 2004, 43]. Tem He MeHee B IOJABIISIOLIEM
GospIIMHCTBE ciyuaeB TepMuH ypopr] B HoBom 3aBere ynoTpebisercs ¢ apTukiem’.

Spence n Bcien 3a HuM Roberts npemioKuim paccMOTpeTb CMHTaKCUC OTPBIBKA B KOH-
TEeKCTe KOHCTPYKLMM TG + CYLIECTBUTEIbHOE + IIpUjIaraTejibHoOe [Spence, 1896-1897,
564-565; Roberts, 1961, 35]. OHu Hacumranu 23 Takux ciyuas, Bkawodas 2 Tum 3:16, u B 21
13 HUX MpIIaraTebHOe MOSKHO YBEPEHHO cumMTaTh aTpuoyTuBHbIM. Wallace mo6GaBui x ysxe
NpUBENEHHBIM elIlle 5 ciydaeB KOHCTPYKIMM TIOG + CYIIeCTBUTEJBHOE + IIpUIIaraTesbHoe
[Wallace, 1979, 53], utoro 28 (cm. Ta6u. 1 B [Ipunoxennn).

B Tpex ciy4asx B Takoil KOHCTPYKLIMM IIpijaraTeJbHOE WUTIPaeT IpPeAVKATIBHYIO
ponb — 1 Tum 4:4: wav kticpo Beod kaAdV «Besikoe TBopeHme Bokme xopouro»; Mak 1:19:
éotw 8¢ mag AvOpwog TaLG... — «aa OymeT BCAKUIT YeOBEK CKOPBIM...»; n Kox 1:28: iva
TOPATHOWHIEY TAVTA AVOPWOITOV TEAELOV €V XPLOTE — «UTOOBI IPENCTABUTH BCIKOTO UEJIOBe-
Ka COBEPIIEHHBIM BO XPIUCTE».

Emre ommu ocobblii cayuait — Mak 4:16: maoo kadXNoLG TOLOXUTN TOVNPA €TV — OYKB.
«BCSIKOE TILlECJIaBJie TaKOe 3JI0€ €CTh». YHMKAJIbHOCTh JaHHOIO MeCTa COCTOMUT B TOM,
UTO K KOHCTPYKLUM TQCQ + CYLIECTBUTEIBHOE NPUCOEIVHSIIOTCS [Ba IIpMJIaraTeslbHBbIX,
npuyeM OoHO (Tola0Tn) — aTpubyTUBHOE, a BTOPOE (TTOVIPA) — MPEIUKATUBHOE.

Taxum 00pasoM, XOTS apryMeHTHI B IIOJIb3Y pasmeMTeIbHOr0 3HaUeHUs TTOG MOKHO
CUNTaTh YOEOUTEIBHBIMIY, MCIIONb30BaHNE KOHCTPYKIMM TOOQ + CYILIECTBUTENIBHOE +

* B TakoM ke cMbICiIe OO0 P&payE, mTav Opog — «BCIKMIT ON», «BCsakasd ropa» (JIk 3:5); mdoo
oapf — «Beskas wioTk» (JIk 3:6); ndg &vOpwmog — «Beskmit yemoBek» (VH 1:9; 2:10); maoa apxr) Kol
oo £E0VOL0L — «BCAKOE HAYAIBCTBO M BCsiKast BiIacTb» (1 Kop 15:24).

* O 3HauUeHNU MOHATHUSA YPOQT) CM. JaJee.

5 TloHATHE YPOPT) BCTPEUAETCS TOJBKO B Tpex ciydasx B HoBom 3aBere (UeThIpex — eCIIU CIIEL0BATH
3a urenreM 1 Iler 2:6 mo NA 28 (Nestle-Aland, 2012, 699)) 6e3 apTuxis (MM YTOUHSIOIIMUX CJIOB):
etépa ypoor) Uu 19:37; év ypogaig ayiong Pum 1:2) — 2 Iler 1:20; Pum 14:25; 2 Tum 3:16, — npotus
48 (47) cryuaeB yrnoTpeGiieHus ¢ apTIKIIEM.
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npuiarateabHoe B HoBoM 3aBeTe 0CTaBIsSET BOIPOC OTKPHITHIM. [IpmiiarateiapHoe
0edTVELOTOG MOKET OBITH KaK MPEOMKATUBHBIM, TaK U aTPUOYTUBHBIM.

IIpu BBIGOpE IpeOMKATMBHOIO OeOMVELOTOG 3HAUEHME CTMXA He MEHSIETCS IIPWHIIN-
MUAJIBHO OT IEepeBoMia Ao («BCe» WM «BCAKOE»). MosKHO coracuthes ¢ cBT. Peodanom
3aTBOPHUKOM: «U: ,BCAKO IlucaHme“ — Ty K€ MBICIb CONEPKUT, UTO U ,BCe Ilmcanume»
[Peoan 3arBopHUK, 2005, 790].

Taxkas JIOruKa, 10 BCell BUAMMOCTI, OOCYJIOBIIA AL LIEPKOBHOCIABIHCKIX II€PEBOIOB:
XG0 TIEPEBONMIIN KaK «KIAKO», HO O£OMVELGTOG UMTANM MPEAMKATUBHO: «REAKO MHCAHIE
ETOA XHOEE/HHO H n0A€3H0 é’m‘h» (Amocron WBana ®enoposa, 1564, 201 00.; Ocrporkckas
Bubnns, 1581, 57; EnusaBerunckas bubnus, 1762, 412)°.

Bmecre ¢ TeM CHMHTAKCHUC HE TOJIBKO HeE I03BOJIAET 00OCHOBATH IPENIIOUTUTENBHOCTH
aTpubyTuBHOTO TpouTeHus. VcciaemoBarenu obpamjanyu BHMMAHUE Ha HEECTECTBEHHOE
(B TakoMm ciyuae) ciaoBoymorpebienne cowosa kai [Lock, 1924, 110]. AtpubGyTusHoe mpo-
YTeHNE 3aCTaBJSIeT UUTATh CTUX TaK: «BCIKOe OoroqyxHoBeHHOe IlucaHme ecTh make
MOJIE3HO...»

Co103 KOl MOKET MMETh CMBICI «Takke» (aHri. “also”) (To ecTh urparh posb MapKepa
KiIroueBoro mobasmenns, “adjunctive”), manpumep Mx 2:28, JIk 3:16, u 8:19, Pum 8:17,
1 Kop 7:29; 11:6 [Grimm, Wilke, 1889, 315-317; Wallace, 1996, 670-671]. Takoe mo-
HMMaHHIe KOppelupyeT ¢ o0mWUM TOHOM 3:16-17, Ile aKLeHT cheJaH Ha QQEALNOG,
a He Ha Ogdmvevotog [Goodrick, 1982, 485-486]. OgHako B LeJIOM TaKOe UTEHUE Ipen-
CTaBJISIETCSL OTYACTM MICKYCCTBEHHBIM', UTO HAIIJIO CBOE OTPa)KEHNE B MCTOPUY IIEPEBOLOB
CTMXa, THe KOl YacTO OIYCKAJIOCh MU OPraHMYHOCTM KoMIosuiuu cruxa [Metzger, 1971,
648] (o mepeBoax CM. HIKE).

Takum 06pasoM, CUHTAKCUC TPEYECKOTO TEKCTA HE IMO3BOJIAET MPUHATH OJHO3HAUHOTO
pelieHMs: 06a UTEHUs OOIMIYCTUMBI, XOTS MPEeIUKATUBHOE Ge3YCIOBHO 00Jiee OPraHMUHO.

1.2. IpeBHUIE IIepeBOABI

IIpenukaTMBHOE ¥ aTPUOYTUBHOE UTEHUS HAIIUIM CBOE OTPa’KEHME B VICTOPUU IIEPEBO-
JOB OTPBIBKA, HAUMHAsI C APEBHUX IIEPEBONOB I 3aKAHUMBASI COBPEMEHHBIMIL

CraposaTuHCKIe II€PEBOBI COMepsKaT 06a uTeHus — IpeJyKaTUBHOE: “0omnis scriptura
divinitus, & utilis ad docendum” (“versio antiqua”) m arTpmGyrmBHOe: “omnis scriptura
divinitus inspirata utilis est ad docendum” (“versio nova”) (Vetus Italica, 1751, 890)°. Pan
IOpYruX JAaTUHCKUX IepeBoAoB, B ToM umcie Vulgata Clementina, comepxanm aTpuOyTus-
HOe IIPOUTeHMe, IIPY TOM B pAfe ciyuaeB colo3 et mocie divinitus inspirata omyckancs
(Weber-Gryson Vulgata, 2007, 1839)°. Nova Vulgata uuraer npepnkatusHo: “‘omnis scriptura
divinitus inspirata est et utilis”, HO B mpyUMeuaHUU yKaspIBaeTCs BTOpOE UTeHMe: ' omnis
Scriptura divinitus inspirata et utilis ad docendum” (Nova Vulgata, 1986, 2218).

Ecin maTuHCKMe IepeBOABI comepskaT 00a uTeHMs, TO IlemmMTTa — MCKIIOUMTENBHO
arpubyrtusnoe (Peshitto: Etheridge, 1849, 368; Peshitto: Murdock, 1915, 441). Atpu0y-
THUBHOE UTeHNe 3aCBUIETEIbCTBOBAHO TaKKe KONTCKUM GoitxapckuM mepesBomom (Coptic
Version: Northen, 1905, 604-605). I[Ipnuem B 000uX CIyuasx OIyCKAeTCs COI03 KOl IIOCTe
Be6mvevoTog.

Takum 06pasoM, ApeBHUe II€PeBOABI COIEp)KAaT KaK IIpeJUMKATUBHOE, TaK M aTpuoOy-
TUBHOE IPOYTEHNe, IpMUeM IIOCJe[Hee YacTo JOCTUTANOCh ITyTeM sMeHAaumu kol. Takas
CTparerms HallUla CBOe OTpaKeHUe B psfe IO3mHemux rnepeBogoB. Tak, Maprtun Jlrotep
nepeBen arpuOyTusHO, onyctus koi: “denn alle Schrift von Gott eingegeben / ist niitz...”

¢ Ho B TennammeBckoit Bubmum: «&ek  nuedtia, EFOAXZHOKE/HHA :O\frrh A noaégnay (TeHHaTMeBCKas
Bubnus, 1992, 335).

7 Goodrick muirer, 4To0 OH MHTYMTUBHO OLIYILIAET, YTO aTPUOYTMBHOE UTEHME He JIOKUTCI Ha CIYX
(“it simply would not scan”) [Goodrick, 1982, 483].

¢ TlompoGHOe oIMCaHMe pa3HOUTEHMII CTAPONATHCKUX IepPeBOLOB cM. B «BoifpoHcKOM M3maHmMu»
(Vetus Latina, 1982, 781).

° TeM He MeHee OCHOBHOJI T€KCT M3NAHVS COMEPKNUT IPeAUKATUBHOE UTEHIIE.
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(Luther-Bibel, 1545, 375)". )Kaun KanpBuH, HAIpOTUB, UNTAT TEKCT IIPEAMKATUBHO M CUMTAI,
YTO pasHMLBI MEKAY «Bcsakoe» (‘omnis”) m «Bcé» (“tota”) et (Jean Calvin, 1667, 487). Ile-
peBoguuky Bubnun Kopons SkoBa tarke mpunsnm npenukatusHoe ureHne (King James
Version, 1611).

1.3. [IuTpoBaHIe APeBHUMN aBTOPaMU

B TBOpeHNMAX APEeBHMX LEPKOBHBIX aBTOPOB aTpUOYTMBHOE UTEHIE 3aCBIUAETENbCTBO-
BaHO (c 60B1I0T BepossTHOCTHIO) ¥ KiimMmenTa Anexcanppuiickoro (Clemens Alexandrinus.
PG 8. Col. 200A)", a Taxxe y Opurena (Origenes. PG 12. Col. 920D)*, y ®eomopa Momcya-
tuiickoro (Theodorus Mopsuestenus, 1882, 222)", Am6pocmacra (Ambrosiaster. PL 17.
Col. 495A)".

B npuBeneHHBIX IpUMepax BCE OTLBI, YNTAIOLIE aTpUOYTUBHO, OIIyCKaOT Ko MoskHO
D0GaBUTH MUCKYCCHOHHOe yIoMuHaHMe y npil. Moanna [lamackmHa, THe KOl COXpaHIETCs
(Joannes Damascenus. PG 94. Col. 1176B)".

Ilpumeuatenen mapadpas 2 Tum 3:16 y Teprymiamana. OrcramBas aBTOPUTET KHIUTU
EHoxa (1 comep:Kalerocst B Heil IIOBECTBOBAHVS O MAJ€HNI AHTEJIOB 0 IIPUUMHE KEHCKUX
yKparrenuit), Tepryiuiman npuBoguT Tpu KoBoxa. LleHTpanbHbII JOBOL COCTONUT B CIEAYIO-
IeM: e€Bpel BBIKMHYNM KHury EHOxa 13 KaHOHa IIOTOMY, UTO OHa roBopuT O XpucTe.
A Ha caMOM [iesie «MBbI UnMTaeM, 4To Besikoe IImcanne, IpurogHoe [ Ha3UIAHUs, eCTh 00-
ropgyxHoBeHHoe» («Et legimus, omnem Scripturam aedificationi habilem divinitus inspirari»).
3uaunt, kHnra EHoxa GoromyxHoBeHHa, KaHoHmuHa ¥ aropmrerHa (Tertullianus. PL 1.
Col. 1308A). BosmoskHo, 3mech TepTysuimas, UMTUPYS CTUX, YIOTPEOISET CMBICIOBYIO MH-
BEPCHIO, UTO SBJISETCS KOCBEHHBIM CBUAETENBCTBOM ATPUOYTIBHOTO UTEHNS.

Psam OTLOB NIpMBOOWT MAHHBINA CTUX B KPaTKOl (pOpMyJIMpOBKe (3aKaHUMBAs L(ATH-
pOBaHUE Ha O@EALLOG), UTO CKOpee IOXOXKe Ha IpequKaTHBHOe mnpoureHue Oedmvevotog,
HO OIIpeJIeJIeHHO YTBEPKAATh Helb3s, IIOCKOIBbKY HEPEIKO aKIeHT [JeJIaeTCs B T.U. Ha I10JIe3-
Hocty IImcanms. Tak umraror cBr. Bacunmit Bexukuit (Basilius Magnus. PG 29. Col. 209A),
cBT. I'puropuit Hucckuit (Gregorius Nyssensuns. PG 45. Col. 741C), cBt. Kupuin Asexcan-
npuiickuit (Cyrillus Alexandrinus. PG 77. Col. 204C).

BesycioBHo mnpemmkaruBHO umrtaioT cBT. Moann 3maroycr (Chrysostomus. PG 62.
Col. 649) u 6wx. Pemoopur Kupckmit (Theodoretus Cyrensis. PG 82. Col. 849 B-C).

MOoKHO CyMMHUpPOBaTh TeKCTyaJlbHble apIryMeHTHI claeqyroium obpasom. IIpennkarus-
HOE UTeHMe SIBISIETCsl O0Jlee eCTeCTBEHHBIM, XOTS CJIOBO TTXCQ, BEPOSTHO, TOUHEE IIEPEBO-
IOUTH B PasfeUTEIbHOM CMBICIE — «BCSIKOE», a He «BCE». OmHaKo aTpuOyTUBHOE UTEHUE
TOXKE BO3MOJKHO, HO TOTAA JIOTMUHO OIIYCKATh KOU, UTO COMHUTEJBHO C TOUKU 3pPEHNS
TEKCTOJIOTMM, XOTS ¥ IIOATBEP)KAEHO APEBHMUMI II€PEBONAMY VM LIATUPOBAHNMEM NPEBHIX
oTI(0B. [JaHHBIE CBUIETENbCTBA CIEAYET CUNTATH PACIIPOCTPAHEHHOI YK€ B OPEBHOCTI UH-
mepnpemayueti Tpeueckoro Tekcra 2 Tum 3:16. I'peyeckne pykonmcu opuruHaia He HAlOT
OCHOBAHMUsA I SMEHIALNUY, XOTS BOIIPOC MOKHO CUUTATH OTKPBITHIM.

' Bripouem, M [Apyrue DOJMIOTEPOBCKME HeMelKue IepeBonsl unrany aTpuOytuBHo (Codex Teplensis,
1884, 89; Mentelin-Bibel, 1905, 230), xax u pannue ¢panuysckue nepesonst (Ottheinrich-Bibel, 1430,
211v).

' Knument Anexcanppuiickuit nutupyer 2 Tum 3:15 u majgee HOSCHSET: lepd YPAHUPOTO €CTh Te,
KOTOpBbIE aIloCcTONl «OOrOAYXHOBEHHBIMI HAa3bIBAeT, ITOJE3HBIMU SABJAIOLIVMICA U1 HaydeHMS»
(«Bedmvevotog kahel, ®@éApog oboag mpog didackadiov»). Obparuaer Ha ceOs BHUMAHIE TO, UTO, CO-
XpaHssA MOPSIKOK CJI0B, KimMeHT AJleKCaHIPUIICKIII MCIIOIb3yeT IpMUYacTie OT IJIaroya eipi MMeHHO
rocie OPEALOG.

2 «Ilaoa ypoupr) Bedmvevotog oboa d@EA0g é0T» (1aT. «omnis Scriptura divinitus inspirate utilis
est»).

3 «Omnis scriptura quae a diuino est data Spiritu, ut sufficiens sit omnia prospicere utilitati».

" «Manifestum est quia omnis scriptura, cujus Deus auctor ostenditur, utilis est».

B «Il&oo toivuv ypoer) Oedmvevotog, TvTwg Kol O@EAHOG». B KOHTEKCTe paccyKIeHNMs 9TO CKopee
II0XOKe Ha aTpUOYTMBHOE IIPOUTEHNE.
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2. KoHTeKCT OTpBIBKA

BonbminucTBO I/ICCJ'IeIIOBaTeJ’Ief/I, OTHAIOINMX IIPEAIIOUTEHNIE anI/I6yTI/IBHOMY UTE€HUIO,
000CHOBBIBAIOT CBOJL BI)I60p NPpENMYIECTBEHHO HE TEKCTYAaJIbHBIMI, 4 KOH-TEKCTyaJIbHbBIMIL
apryMmeHTaMI.

2.1. Ta tepa ypoappata 3:15

IIpexze Bcero cienyer pacCMOTpeTh 3HAUeHe MOHATUS Ypa@r B 3:16. KiroueBbim dax-
TOPOM IS OIIpefieieHusT 00'beMa YPoT| IBJISIETCS YCTAHOBJIEHME B3aUMOCBSI3Y ¢ [ta] lepd
ypoppoto 3:15.

B 3:14-15 am. ITaBen npmseiBaer Tumodes BOIpekM KO3HIM IMPOTMBHUKOB (YO TEG)
IpeObIBaTh B TOM yUeHHH, B KOTOpOM OH 6bLT HacTaBileH (épafeg). C caMmoro MiageHuecTBa
Tumodeit 3HaeT «cBATbIe MuCbMeHa» ([Tar] lepd YPAPUHATH), KOTOpPBIE MOTYT yMYAPUTH €T0
uepes Bepy Bo Xpucra Hucyca.

CrnoBo ypapupa Bcrpeuaercs 15 pas B HoBom 3aBere, mpuueM Kak MUHUMYM 6 pas'®
TOYHO He OTHOCUTCS K COOpaHUIO BETXO3aBETHBIX KHUT, 5 pas’’ 03HauaeT «CMEPTOHOCHYIO
OykBy» 3akoHa. Hakonerr, 4 pasa (Bxirouas 2 Tum 3:15) ucrnonb3yercs mis 0603HAUEHNUs
«ucaunit Moucest» (Uu 5:47), «[Iucanuit» (Uu 7:15), «Incauus» (Pum 2:27).

Tpaguumonso mox [ta] lepd ypéppoto moHmMMaT Bech Berxuit 3aser, Ilucanme.
OpnHako psan McciexoBaTeliell CKIOHIETCS K MHEHNIO, YTO 00beM MAaHHOIO IIOHSITHS YiKe
n o6osHauaer Topy. IlocienHee MHeHNe apryMeHTHUPYETCS TeM, UTO MMeHHO Topa sBid-
Jlach BasKHeJIIIIel YacThI0 BOCIIMTAHNIS IPEKOSI3BIUHOTO Uydes («C DeTCTBax»: Ao Ppépovg —
2 Tum 3:15). Emte ogHUM apryMeHTOM B IIOJIB3y Y3KOrO IpouTeHwms [ta] lepd ypoppoto
CIIY)KUT caMO HalMeHOBaHHe iepd (BO3MOXKHO, IIOAUepKMBaIoIee 0CoOBIl cTaryc Topsr)
BMeCTO TpaguLMOHHOTO &ylot [Schrenk, 1964, 768; Warfield, 1970, 133]*.

Ipbppoto  He sgBIseTcs TPagULUMOHHBIM HaWMEHOBAaHMEM OMOJIENICKMX  KHUT
s Iocnanuit an. [lasna, B otmrune ot ypogt). Mexxny [ta] lepd ypdppota u tdoo ypopn
(BedTTVELGTOG), GE3YCIOBHO, €CTh He TOJBKO Iapajiesb, HO M OMHaMuKa. Takum oOpasom,
HECMOTPS Ha TO YTO UacTO 00beM HMOHATUI [Ta] lepd YPAPPUATO 1 YPOPT] OTOKIECTBISETCS,
€CTh OCHOBaHUA CUMTATh, UTO YPAPT] LIMPe.

2.2. O6'beM IOHATHUSA YPOPT)

Camo mousTue ypoupr) ynorpedisercs 51 pas 8 HoBom 3aBere u o6o3Hauaer 1160 BCIO
COBOKYIIHOCTb BETX03aBETHBIX KHIUT, 1160 oTaenbHble cTuxy (cM. Tabum. 2 B IlpnnoxeHnn).

B en. u. mousarme ypogr) Bcrpedaercss 31 pas. 15 pa3 oHO 0003HauaeT OTHENbHYIO LIATATY
n3 IIucanusa. CeMp pa3 HOBO3aBeTHbBIE aBTOPBI TAK)Ke CCHLIAIOTCI Ha KOHKPETHYIO I[ATATY,
yIoTpeOuIsis Ipy 9TOM BBIPQKEHUS THUIIA AEYEL YAP 1] YPOQT), KOTOPble MOKHO MHTEpPIIpe-
TUPOBATh JBOSKO — KaK OTCHUIKY K KOHKpETHOMY MecTy u3 IlmcaHms miam Kak OTCHUIKY
K cobctBenHO ITucanuto (Lurare).

TpaguumonHo nox ypagr) Oedmvevotog moHMMalT Kopiryc Berxoro 3aBera, KOTOpBI
Ha3bIBAeTCsI OOTOyXHOBEHHBIM B IIPOTUBOIIOCTABIIEHE HEOMOIEeICKUM KHUraM [Schweizer,
1969, 454].

Ho BriosiHe BEpOATHO, UTO B JaHHOM CJyuae 00beM IOHATUS GOJBIIE — TO €CTh BKIIIO-
yaeT He TOJIBKO COOCTBEHHO «BCSIKOe BeTxo3aBeTHOe I[Incanme», Ho n Hekuit o6beMm HoBoro
3aseta [Posanos, 1913, 415-416; Goodrick, 1982, 481; Roberts, 1961, 37]. OcHoBaHueM
IUI TAaKOTO MHEHUS cayKaT oTchuika K Ilocimanusam arm. [TaBia ¢ mobaBieHMeM ©G KL TOG

16 JIk 16:6, 7; 23:38; Hesan 26:24; 28:21; I'an 6:11.

7 Pum 2:26; 7:6; 2 Kop 3:6 (qBasknasr), 7.

8 Coxpanmnnchk cBumeTenbcTBa paBBuHOB III B. mo P. X., corslacHO KOTOpBIM 3afadeil oTia OBILIO
00bsscHNUTh peGeHKy Topy, HpumueM Takoe PeNNIMO3HOE BOCIIUTAHME MOJDKHO ObUIO HAUMHATHCS
¢ 5-6 zer [Strack, Billerbeck, 2022, 771-774].
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Aowrog ypagdg B 2 Iler 3:16 n uutuposanue cioB Cracuresst ¢ BBOGHOI ¢pasoit Aéyel yap
N ypoon B 1 Tum 5:18.

BxiroueHme B Ypoupr] HEKOTOPOro oObeMa HOBO3ABETHBIX IMCAHNII 0OOCHOBBIBAETCS
taxke 3:15, Tl allOCTOJI Ha3bIBAeT ABE BaXKHbIE IS CIIACEHUS Belu: [ta] iepd ypoppoto
u Bepy Bo Xpucra. «IlojiesHoe I HayueHUsT» YPOPT] TaKKe BKIIIOUAET J[Ba acIleKTa — BET-
xo3aBetHOe [lucanue u GiaroBecTBoBaHMe 0 Xpucre. Takas MHTEpIIpeTAlNsSI COOTHOCUTCS
C aKkI[eHTOM Ha poJb JnyHoro mpenanus ain. Ilasna B 2 Tum [Needham, 1999].

Spence cumTaeT, UTO IOX «BCIKUM OoromyxHoBeHHbIM IImcanmem» am. IlaBen mo-
HIIMAaeT B T.4. CBOM COOCTBEHHBIE CJIOBa (cp. 1 Kop 7:40; 1 ®ec 2:13) [Spence, 1896-1897,
564].

Taxum 06pasoM, yunTeIBas IBa OCHOBHBIX 3HaueHNs ypo@r) B HoBom 3aBere, MOKHO
IOOIyCTUTh, UTO B pacCMaTpMBAEMOM MeCTe €ro o0BeM IIupe, YeM moabko Berxuii
3aBet, — aHamornuHo ¢ 1 Tum 5:18 u 2 Iler 3:16 aBrop IlocnmaHMa MOT BKJIIOUNUTH B YPOQT)
YacTh HOBO3aBETHBIX NNCaHUI. Takoe IOHMMaHMe BIIOJIHE NONYCTMMO, €CIM IIPUHSITH
BO BHMMaHNe DaTUPOBKY 2 Tum.

2.3. O£0mVEVGTOG M GOrOXYXHOBEHHOCTH B myaausme I B.

ITockoJpKy INpM IpeqUKATMBHOM YTEHUY aKIEeHT [eaeTcs Ha OOroqyXHOBEHHOCTH
6ceeo IlycaHms, TO BOSHMKAET BOIIPOC, B KAaKOJ CTEIIEHM IpeCTaBIEHNE O IIOJHOI O0ro-
IOyxHOoBeHHOCTH Berxoro 3aBera Morio 6bITh HOpMAaTMBHBIM 1t aBropa Ilocnanus. Crout
OTMETHUTH, UTO OTBET Ha IOCTABJIEHHBIN BOIIPOC OCIOKHIETCS peIleHeM MpoOIeMbl JaTH-
POBKM OKOHUATEJbHOI (MKCAIMY BETX03aBETHOTO KaHOHA.

Unes BoxectBeHHOTro BRoxHOBeHNS IlmcaHms Ge3ycIOBHO CYILeCTBOBaja B MyJams-
me I B. mo P. X., ogHako oHa Hocuia cnenududeckue ueptsl. He Bes Bubimsa cumranacsk
B PaBHOI CTeleHU GOrONyXHOBEHHOI. BoskecTBeHHBIT aBTOpUTET TOPHI CUMTAJICS BBIIIIE
YpOBHS BIOXHOBEHMs ApYyrux Ombieiickux mmcaHuil. 1 TeM He MeHee BeCh TEKCT aBTOPMU-
terHoro IImcanus 6esycioBHO BocpuHMMaics kKak Cioso Boxwe (2°72) 127) [Kohler, 1904,
607-609; Strack, Billerbeck, 1965, 435-451]. Iloxkanyit, HanbGoee OTUETIUBBIM CBULETEh-
cTBOM 06 inspiratio divina B paccmarpuBaeMoM Martepuaste siBsercs Tekct 3 Eanp 14:38-48,
pacCcKa3bIBAIOIINIT O HEIOCPEeICTBEHHOM Bo’keCTBEHHOM PYKOBOACTBE IIPM BOCCTAHOBIIE-
aun E3npoit [Incanms: 24 «OTKPBITHIX» U 70 «TallHBIX» KHUT'.

CrnoBo 0edmvevotog kpome 2 Tum 3:16 Goxnbiue He BcTpeuaercs Hu B HoBom 3asere,
Hu B LXX, XO0T MOKHO YCTaHOBUTH Hapajuiensb ¢ peiictBueM [yxa Cssroro (WI0 010
Tc 50:12; 2778 M1 = mvedpa Oeiov Ucex 31:3; 35:31; Ync 24:2) Ha mpopokos [Kohler, 1904,
607-609]. B Tpamuimmu SJUIMHICTMUYECKOrO MyHams3Ma Oblia pasBuUTa KOHIeNIus Boxe-
CTBEHHOI'O 3KCTas3a, COIPOBOXKAABIIEro mHelicTBMe [lyxa Ha IIpOpOKa, IpUYeM pedb IInia
He TobKO 0 Momcee (Philo. 1898. 56-61).

Taxum o6pasom, obe Tpaguuuy coBpeMeHHOro IlociaHuio mygamsMa CBUAETEIHCTBO-
Bayu o GorogyxHoBeHHOCTM Ilmcanus. IlamecTuHCKas aKLeHTMpOBaJIa IPafgallii0 BIOXHO-
BeHMs, a aJleKCaHIpUIICKas — IOIJIOLeHNe YMa IpopoKa aeiicTBueM Bora. O6um MecToM
1U1s 060MX GBLIO MpU3HAHME IIOJHOIO BHOXHOBEeHM Beero [Tucanus. B cBete maHHBIX Ipen-
CTaBJIeHMIT HeoOXoauMo paccMaTpuBath 2 Tum 3:16.

3akaroueHme

Bce BrilleckasanHoe BiygeT Ha JCIIojb3oBaHue 2 TuMm 3:16 B KauecTBe O1OIIEIICKOrO
060cHOBaHMS 6OTOyXHOBEHHOCTIL.

Kak y»xe 6pLIO CKa3aHO, IpeXMKATHBHOE UTEHNE i1 OOJBIINHCTBA OTLIOB OBLIO uTe-
HUEM a priori, MMeHHO TaKOJl BapMaHT OTpPa)KaeTcsl B OOJIBIINHCTBE COBPEMEHHBIX II€PEBO-
JIOB OTpBIBKa.

19 EnBa nm ¢ 3TM TeKCTOM OBbLI 3HAKOM aBTOp ITocmaHust, XOTs 3HAKOMCTBO aIlOCTOJIA C JaHHBIM
npenaHmneM HE MCKIIOYEHO.
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[IpenuKaTUBHOE UTEHUE NOMYCKAET BAPUATUBHOCTD II€PEBOA CAMOTO MPUJIATATENb-
HOTO TTOCQ, ¢ COXpaHEHMEM aKLEeHTa Ha ymeepicoeHuu OOTONYXHOBEHHOCTU <«BCETO»
VMM «BCSIKOro» IlmcaHmsi, UTO B JAHHOM CJIydyae JIMINb HEe3HAUMTEIbHO BIMSIET Ha MH-
TepIpeTalii0 TeKCTa [Bennetch, 1949, 191]. Preus cumTaer, UTO ameKBATHBII nepeson —
“every Scripture is God-breathed” (1.e. mdca BhICTyIIaeT Kak pasmeNmTeIbHOE MIpUIara-
tenbHOE). [lo MHEHUIO MccmenoBarens, an. [laBex yunur o «BepbaIbHO GOrOyXHOBEH-
Hoctu» [Preus, 1979, 71]%.

TpagMUMOHHBI B3IJISA HAa MHTEPIIPETALMIO YPOPT] COCTOUT B TOM, UTO 3ECH PEUb
nner o Berxom 3aBere Kak equHOM LeJIOM. BripoueM, HEKOTOpPBIE MCCIENOBATENN CUNTAIOT
BO3MOXXHBIM IIPM IPeAMKATHBHOM UTEHMM BKJIIOYATH B YPOQT) TaKKe HEKOTOPHIL 00beM
Hosoro 3asera.

Tak, House cumraer, UTO KJIHOUEBBIM IIYHKTOM [JI BBIOOpA MEXKIY aTpUOYTUBHBIM
U TpeAUKATMBHBIM uTeHUeM OedmVELOTOC ABJISIETCS BOIPOC, CTABMIL JIU aBTOp IlociaaHus
mepen coboit 3amauy ymeepoums GOroqyxXHOBEHHOCTb. House cumraer, uTo qa — IOCKOIBKY
IO YPOLPT) OH IIOHMMAET Takxe arocronbckue Ilucanms [House, 1980].

ATpuOyTHUBHOE UTeHMEe, HECMOTPS Ha CBOIO JOJIYI0 JICTOPMIO, Ha MaHHBII MOMEHT
PEIKO BBIHOCKUTCS IIepPEeBONUMKAMI B OCHOBHOJ TeKcT BuGmmu, MHOIMEe M3KaTeny mpenmo-
YUTAIOT NPENOCTABUTH aTPUOYTUBHOE UTEHNE B IIPUMEUAHIMN.

[IpunaratenpHoe TG MPU IPUHATUM TAHHOTO UTEHUs SBISETCS Ge3yCIOBHO pasfe-
JUTETBHBIM: «BCSIKOe OoromyxHoBeHHOe Ilucanme...» OCHOBHas TeKCTyalbHas NpoOjeMa
OAHHOTO UTEHUS — HEeCTECTBEHHOCTh YIOTpeOieHus coro3a koi. [JaHHOoe 00CTOSITENbCTBO
IIOCITY>KIJIO IIPUYMHONM TOTO, UTO B OOJBIIVHCTBE CJIy4YaeB CTOPOHHMKN aTpPUOYTHBHOIO
YTEHMS COI03 OIIYCKAIOT.

AKIEeHT B JaHHOM CJIyyae [ejaeTcs He Ha mjee GOroMyXHOBEHHOCTM, a Ha NOJIe3HO-
cmu BesiKOoro GoromyxHoBeHHOro Ilumcanms. IIpeAmochUIKON 30ech CIYKUT OBCTOATEND-
CTBO, UTO Hufes GOroOfyXHOBEHHOCTM ObLia HEOTHEMIIEMOI YAaCThIO BEPHI «BETXO3aBETHOI
IepxBu», a clIeqOBaTENBHO, y AIIOCTOJNIA He OBLIO II0BOAA €€ HOoKasbIiBaTh. OH JNIIb ynomu-
Haem ee UL OCHOBaHMs MpU3bIBa all. Tumodes k aktusHoMy ciykenuto [Sheriffs, 1962].

BonbIINHCTBO CTOPOHHUKOB aTpMOYTUBHOIO UTEHMS BKJIIOYAIOT B YPOQPT) HEKOTOPHII
o6vem Hosoro 3asera [Roberts, 1961, 37]. ATpuGyTrBHOE UTeHMEe He 03HAUAET, UTO ATIOCTOJ
COMHEBAEeTCs B GOrOAyXHOBEHHOCTM KaKUX-TMO0 uacTeil Berxoro 3aBera: Kak IOKa3bIBAeT
GOrOCIIOBCKUIT KOHTEKCT, uies BoxecTBeHHOTO aBropurera [IncaHus He mogBepraiack co-
MHEHUIO B paMKaX OCHOBHBIX TeueHMI umymausma. IlpunuceiBare apropy Ilocimanus npero
«UacTUYHOI OOTOAYXHOBEHHOCTI» Ha OCHOBAaHMM aTpmOyTmBHOro ureHms 2 Tum 3:16a
ObLIO OBl AHAXPOHU3MOM.

Urax, roBops 06 mcronb3oBanuu 2 Tum 3:16a B KauecTBe OuUOJIEICKOro 0OOCHOBAHMS
GOrogyXHOBEHHOCTH, HEOOXOQUMO YUMTHIBATH COCYILLIECTBOBAHNUE [BYX BAPUAHTOB UTEHUS
OTpPBIBKA. XOTs MPeIUKATUBHOE UTEHME OCTAETCS MPEBATUPYIOLIUM IJIsI OOJIBIIHCTBA IIe-
PEBOMOB, HENb3sI NITHOPUPOBATD CYLIECTBOBAHNE aTPUOYTUBHOIO.

Bmecre ¢ TeM HEKOTOpBIe MCCIeNOBATENN yOEeKAEHbI, UTO HET PA3HIIIBI, UNTATh JII «BCeE
[Mucanue» MMM «KaKXABI OTPHIBOK [Tncanusi» GoromyxuoseH [Bennetch, 1949, 191]. Warfield
IIMILIET, UTO BHE 3aBUCKMOCTH OT TOTO, KAKOE UTEHUE MBI BhIOEpEM, OOIINIL TIOCHLT AIIOCTO-
Jla TIOHSITEH: [JISI HEro BKHO IIOJUEPKHYTH I10e3HOCTH (0@éApog) Mucanusa (Ilncanmit),
KOTOpasi OCHOBaHa Ha UX 0coboM (6orogyxHoBeHHOM) craryce. Takum o6pa3oM, He MMeeT
3HaueHus, ymeepxdaem nu am. IlaBen GoromyxHOBeHHOCTH [IucaHus, wiu npunumaem ee
Kak manHocts [Warfield, 1970, 143-135].

% R. Preus 6pu1 yuactHukoM Mexaynaponsaoro Cosera o 6esorn6ounocty bubnun (International
Council on Biblical Inerrancy, 1977-1987). Beipaskenue verbal inspiration i yuacrankos ICBI umeino
BITIOJIHE KOHKPETHBII CMBICI, OTPKEHHBII B CT. 6 Ynkarckoro 3assieHus o Gesormbounocty bubim
(Chicago Statement on Biblical Inerrancy): «IIncanue 60rogyxXHOBEHHO LIEINKOM, BO BCEX €TI0 YACTIX,
BKJIIOUAsl CAMU CJIOBA OPUTMHAIBHOTO TeKCTa». Peub upmer o KoHuenuunu “verbal plenary inspiration”,
kortopyto wiens! ICBI npuHiunuansHo ominuanu ot teopun AnkroBku (“dictation theory”). Kaxnoe
cioBo Bubnun BnoxHOBIeHO BoroM, HO KakMM CII0COGOM OCYILECTBISIIOCH Bo3aeiicTBie Bora Ha cBs-
LI[EHHOTO aBTOpa — HemsBecTHO [Sproul, 1980, 8-9].
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